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י אֲרֽ�ן־י֛  א  The aron of Hashem was יוַיְהִ֧

ים  ה פְלִשְׁתִּ֖  in the field (i.e. land) of the Plishtim בִּשְׂדֵ֥

ים:   .for seven months שִׁבְעָ֥ה חֳדָשִֽׁ
  
ים  ב  The Plishtim called וַיִּקְרְא֣וּ פְלִשְׁתִּ֗

סְמִים֙  הֲנִי֤ם וְלַקֹּֽ   to the priests and to the warlocks לַכֹּֽ

ר  ,saying לֵאמֹ֔

ה    What shall we do“ מַה־נַּֽעֲשֶׂ֖

אֲר֣�ן י֑   ?to (i.e. with) the aron of Hashem ילַֽ

נוּ   ,Let us know הֽ�דִעֻ֕

ה   with what (i.e. how) בַּמֶּ֖
נּוּ לִמְק�מֽ�:  ”?shall we send it to its place נְשַׁלְּחֶ֥

  
אמְר֗וּ  ג ֹֽ  ,They said וַיּ

ים   If (you) are sending“ אִם־מְשַׁלְּחִ֞
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 ,the aron of the G-d of Yisroel י יִשְׂרָאֵל֙ קֵ֤ אֶת־אֲר֨�ן אֱ�

ם    .do not send it empty-handed אַל־תְּשַׁלְּח֤וּ אֹת�֙ רֵיקָ֔

יבוּ ל֖�  ב תָּשִׁ֛ י־הָשֵׁ֥   Rather, return to Him כִּֽ
 a guilt offering (i.e. a present to acknowledge אָשָׁם֑

you are guilty). 

פְאוּ֙   Then you will be healed אָ֤ז תֵּרָֽ

ם   and it will become known to you וְנ�דַ֣ע לָכֶ֔

  why לָמָּ֛ה 

א־תָס֥וּר יָד֖� ֹֽ  His hand does not become removed ל

ם:   ”.from (upon) you מִכֶּֽ

  
אמְר֗וּ  ד ֹֽ  ,They said וַיּ

אָשָׁם֘   What is the guilt offering“ מָה֣ הָֽ
 ”?that we shall return to Him אֲשֶׁר֣ נָשִׁ֣יב ל�֒ 

אמְר֗וּ  ֹֽ  ,They said וַיּ

ים   the number of (According to)“ מִסְפַּר֙ סַרְנֵי֣ פְלִשְׁתִּ֔
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Plishti officers (send back) 

ב עֲפֹלֵי֣[טְחֹרֵ֣י חֲמִשָּׁה֙    five golden hemorrhoids ] זָהָ֔

י זָהָב֑  ה עַכְבְּרֵ֣ חֲמִשָּׁ֖  .and five golden mice וַֽ
ה אַחַ֛ת  י־מַגֵּפָ֥  For it is one plague כִּֽ

 for all לְכֻלָּ֖ם

ם:   .and for your officers וּלְסַרְנֵיכֶֽ

  
עֲשִׂיתֶם֩  ה   You shall make  וַֽ

ם] לֵיכֶ֜ ם [עֲפֹֽ רֵיכֶ֜ י טְחֹֽ  images of your hemorrhoids צַלְמֵ֨

ם   and images of your mice וְצַלְמֵי֣ עַכְבְּרֵיכֶ֗

רֶץ   .which are destroying the land הַמַּשְׁחִיתִם֙ אֶת־הָאָ֔
  You shall give וּנְתַתֶּ֛ם 

א� לקֵ֥ לֵֽ  to the G-d of Yisroel י יִשְׂרָאֵ֖

 .honor כָּב֑�ד 

י   Perhaps אוּלַ֗
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 He will lighten His hand ל אֶת־יָד�֙ יָקֵ֤ 

ם עֲלֵיכֶ֔  from upon you מֵֽ

 and from upon your gods וּמֵעַ֥ל אֱֽ�הֵיכֶ֖ם 
ם:   .and from upon your land וּמֵעַ֥ל אַרְצְכֶֽ

  
  And why should you harden וְלָמָּ֤ה תְכַבְּדוּ֙  ו

ם  your hearts אֶת־לְבַבְכֶ֔

אֲשֶׁ֧ר    like כַּֽ

ה יִם וּפַרְעֹ֖  Egypt and Paraoh hardened כִּבְּד֛וּ מִצְרַ֥

 ?their hearts אֶת־לִבָּם֑ 

 Is it not (so that) הֲל�א֙ 
ם  אֲשֶׁר֣ הִתְעַלֵּל֣ בָּהֶ֔  ,when He made a mockery of them כַּֽ

 they (the Egyptians) sent them (Yisroel) יְשַׁלְּח֖וּםוַ 

כוּ:   ?and they went וַיֵּלֵֽ
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ה  ז  ,And now וְעַתָּ֗

עֲשׂ֜וּ   take and create קְח֨וּ וַֽ

ת   one new wagon עֲגָלָה֤ חֲדָשָׁה֙ אֶחָ֔
י פָר�ת֙ עָל֔�ת   and two nursing cows וּשְׁתֵּ֤

  that אֲשֶׁ֛ר 

ל ם עֹ֑ א־עָלָ֥ה עֲלֵיהֶ֖ ֹֽ  a yoke has not gone upon them ל

אֲסַרְתֶּ֤ם אֶת־הַפָּר�ת֙   and you shall tie the cows וַֽ

ה  עֲגָלָ֔  to the wagon בָּֽ

יבֹתֶ֧ם בְּנֵיהֶ֛ם  הֲשֵֽׁ   and you shall put their children וַֽ
ם חֲרֵיהֶ֖  behind them מֵאַֽ

יְתָה:   .inside the house (barn) הַבָּֽ

  
ם  ח   You shall take וּלְקַחְתֶּ֞

 the aron of Hashem י֗ יאֶת־אֲר֣�ן 

 and you shall place it וּנְתַתֶּ֤ם אֹת�֙ 
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ה   ,onto the wagon אֶל־הָעֲ֣גָלָ֔

ב   and the golden vessels וְאֵת֣ ׀ כְּלֵי֣ הַזָּהָ֗

ם ל�֙  ר הֲשֵׁבֹתֶ֥   which you are returning to Him אֲשֶׁ֨
ם  as a guilt offering אָשָׁ֔

אַרְגַּז֖  ימוּ בָֽ  you shall put in a box תָּשִׂ֥

 at its side מִצִּדּ֑� 

ם אֹת֖�   and you shall send it וְשִׁלַּחְתֶּ֥

 :�  .and it shall go וְהָלָֽ

  
ם  ט  ,And you shall see וּרְאִיתֶ֗

רֶ   if it will go up along the � גְּבוּל֤� יַֽעֲלֶה֙ אִם־דֶּ֨
way of its border 

מֶשׁ   Beit Shemesh (towards) בֵּי֣ת שֶׁ֔
נוּ   He did to us (then you will know) ה֚וּא עָשָׂ֣ה לָ֔

ֹ֑את  רָעָ֥ה הַגְּד�לָ֖ה הַזּ  .this great evil אֶת־הָֽ

א  ֹ֗  ,But if not וְאִם־ל
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 we shall know עְנוּ֙ וְיָדַ֨ 

נוּ  ֣ גְעָה בָּ֔ א יָד�֙ נָ ֹ֤ י ל  ,that His hand did not touch us כִּ֣

ה ה֖וּא  it is just a chance occurrence מִקְרֶ֥

נוּ:  יָה לָֽ  ”.was to us (that) הָ֥

  
ן  י אֲנָשִׁים֙ כֵּ֔  ,The men did so וַיַּֽעֲשׂ֤וּ הָֽ

  They took  וַיִּקְח֗וּ

י פָר�ת֙ עָל֔�ת  two nursing cows שְׁתֵּ֤

עֲגָלָה֑   and they tied them to the wagon וַיַּאַֽסְר֖וּם בָּֽ

ם   and their sons וְאֶת־בְּנֵיהֶ֖

יִת:   .they locked in the house כָּל֥וּ בַבָּֽ
  

מוּ אֶת־אֲר֥�ן י֖  יא  They placed the aron of Hashem יוַיָּשִׂ֛

עֲגָלָה֑   ,into the wagon אֶל־הָֽ
ז   ,and the chest וְאֵת֣ הָאַרְגַּ֗
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ב  י הַזָּהָ֔  and the golden mice וְאֵת֙ עַכְבְּרֵ֣

ם:  י טְחֹרֵיהֶֽ ת צַלְמֵ֥   .and the images of their hemorrhoids וְאֵ֖

  
רְנָה הַפָּר֜�ת  יב   The cows went straight וַיִּשַּׁ֨

 on the path רֶ�בַּדֶּ֗ 
מֶשׁ  רֶ�֙ בֵּי֣ת שֶׁ֔  ,on the way to Beit Shemesh עַל־דֶּ֨

ת   on one path בִּמְסִלָּה֣ אַחַ֗

לְכ֤וּ הָ��֙ וְגָע֔�   they went and cried הָֽ

רוּ  א־סָ֖ ֹֽ  and they did not stray וְל

אול ֹ֑ ין וּשְׂמ  .right or left יָמִ֣

 And the officers of the Plishtim ים֙ וְסַרְנֵי֤ פְלִשְׁתִּ 
ם  חֲרֵיהֶ֔ ים אַֽ לְכִ֣  were going after them הֹֽ

מֶשׁ: ית שָֽׁ  .until the border of Beit Shemesh עַד־גְּב֖וּל בֵּ֥
 


